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PaccmatpuBaetcs nepesog oTpbiBka u3 Tparegum Y. LLekcnupa «Mak6eT», BbINONHeH-
Hbli A, A. AxmaTtoBoi B 1933 roay. MpeacTaBneHbl pesynbTaTbl CONOCTaBUTENBHOTO aHanu3a
TEeKCTa opuriHana u Tekcta nepesoa. NogHUMaeTcs BOMpoOC O LENeycTaHOBKE nepeBoa:
[oKkasaHo, YTo AXMaToBa He HamepeBanach NepeBoAUTb TEKCT Tpareauu MofHOCTbIO, U Bbl-
NONHEHHBI €10 NepeBoA OTpbIBKa NpeacTaBnsan coboit He HabpOCOK K HECOCTOsIBLUEMYCS
NepeBoAy, a MonbITKy Norpy3nTbes B cemmoccepy «MakbeTa». AKTyanbHOCTb UCCNEL0BaHMS
obycrnosneHa noapobHbLIM aHanW3oM TekcTa NepeBoaa, paHee He NoLABEepraBLLErocs TLiaTenb-
HOMY NMTEpaTypoBEAYECKOMY UCCNEefoBaHM0. HOBMU3HA UCCNENO0BaHNS BUANUTCS B TOM, YTO
aBTOpbI BbIAENSIOT B BbINONHEHHOM AXMaToOBOW NEPEBOAE CEMWUOTUYECKUE COBMIY, Kacaro-
Wwmecs obpasa MakbeTa: B TpakToBKe AXMaTOBOW OH OTNMYaeTcst OT TpakToBku LLekcnupa.
ABTOpbI OCTAHABMMBAIOTCS HA TEKCTOBBIX MakyHax nepeBofa U MoKasbiBaT UX 3HAYMMOCTb
AN NOHUMaHus obpasa MakGeTa: AXMaToBa AfIMMUHUPYET B TEKCTE BCE MOMEHTbI, KOTOpblE
mornu 6bl xapaktepuaoaTtb Makbeta nonoxutensHo. Ocoboe BHUMaHWE YAENSEeTCs OTChiN-
Kam k «MakGeTy», NoSBUBLUMMCS B TBOpYeCTBE AXMaTOBOW NOCHe e€ NepeBofa 03HaYEHHOTO
oTpbIBKa. [lokasaHo, 4TO 3TOT NEepPeBOf CTan reHepaTopoM COBCTBEHHBIX XYAOXKECTBEHHBIX
uaen AXMaToBOW, pasBepTbiBaeMbIX B «LUEKCMIMPOBCKOMY KIltoue.

KntoyeBble crnoBa: XyooXeCTBEHHbIA NepeBop; UHTepnpeTaums; obpa3 Makbeta; ucto-
PUYECKUIA KOHTEKCT; Tpareams.

1. Beenenue
B 1933 rony Anna AHapeeBHa AXMaToBa BBITIONTHSAET epeBo] HEOOIBIIIOTO
otpsiBKa Tparenuu Y. lllexcrimpa « MaxbeT»: parmenTa TpeTbei CIieHbI IepBO-
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To aKTa. DTOT IepeBox OBLI BIEepBBIE ommyOmukoBaH B 1980 romy 3a pydexom
u B 1989 romy B Poccun (JIuteparyproe obo3penue. 1989. Ne 5. C. 18—21)
¢ mpenucioueM P. . Tumenunka [ Tumenunk, 1989, c. 18].

IlepeBeneHHBIN AXMaTOBOH OTPBIBOK «MaxkOeTa» B IUTEpaTypOBEIIeCKOM
mose, 3a uckirodeHneM komMmeHtapus P. J[. Tumenumka [Tumenunk, 1989,
c. 18—21] u cnenyromeii B ero apsarepe H. B. Koponeoii [Kopornesa, 2004,
c. 35], mpaKTHYECKH HE MOIBEPTAJICS aHAIN3Y, XOTS 3TOT IEPEBOJ] BEChMA JIIO-
OOTIBITEH C HECKOIBKUX TOUEK 3peHHs. Bo-TIepBhIX, OH B KAKOH-TO MEpE CTaBHUT
BOIIPOC O MOTHBaX, MOOYAMBIINX AXMAarToOBY K IE€PEBOIY MMEHHO 3TOro ¢par-
MEHTa TeKCTa IIEKCIMPOBCKOH Tpareany. Bo-BTOphIX, B 3TOM IIepeBOIE CTaBUT-
csl mpodiieMa aXMaTOBCKOW MHTEPIPETALNH MIEKCIIMPOBCKON TpareJuy B KOH-
TEKCTE NCTOPUH ¥ COBPEMEHHOCTH.

O6 AXMaroBOW-IIEPEBOAYUIIE HANMCAHO OTHOCHTEIBHO Majo Hay4YHBIX
uccnenoBannii [Kozybosckas u ap., 1998; Kopmunos u np., 2013, 2014] no
IByM npuanHaM. [lepBast U3 HUX — OTHOIIEHHE AXMaTOBOH K IepeBOJaM Kak
K BTOPOCTETIEHHOH nesaTeTbHOCTH (cM. 00 aToM [Koponera, 2004]), Bropas —
TPYAHOCTB ANBEPCU(PHUKAIIMN IEPEBOJIOB, BBIITOTHEHHBIX HETTOCPEICTBEHHO AX-
MaTOBOH, ¥ TIEPEBOIOB, KOTOPHIE JIEJIAINCH KOJUIEKTHBHO € €€ ydacTheM [Xap-
okueB, 1992, c¢. 230—232]. OTcyTcTBHE OAPOOHOTO aHATN3a BBHITIOTHEHHBIX
AXMaToBOW MEpPEBOIOB U BHECEHHBIX €10 B TEKCTHI CEMAaHTUYECKN 3HAYNMBIX
MIepEeBOTYECKUX HOBAIMH OOYCIOBMJIO HOBH3HY HACTOSINETO HCCIEIOBAHUS
nepeBojia OTpbIBKa n3 «Makberay.

2. MoTuBbl BbI6Opa A. A. AxMaToBoii pparmenTa AJ1s nepesoga

P. . TumeHunK yTBepKIaet, uyTo obOpameHne AXMaToBOi K «MakOery»
OBLTO 00YCIIOBIEHO HHTEPECOM K 00pa3y sienn MakOeT ee COBpeMeHHUKOB [ TH-
MeH4HK, 1989, c. 18] — Bnaaucnasa XonaceBnya 1 AHHBI PagnmoBoii. OgHako
Ha3BaHHbBIE TIOATHI OOpamarTes K 00pasy senn MakOeT JBeHaALAaThIO TOAaMU
panee, B 1921 rony. B Tom e rony HanucaHo HUTHPYyeMOE€ TUMEHUUKOM CTH-
X0oTBOpeHne AxMaToBoil «IlycTb romoca oprana CHOBa IPSHYT...», CTPOUKY U3
KOTOpOTO B Kkposu negunnoli marenvkue pyku THMEHUHK CUUTACT IIEPBBIM 00-
pameHreM AXMaTOBOM K MakOETOBCKO# TemMe. Mexmy Tem, 00pa3 «pyk B Kpo-
BU» OTCBUIAET CKOpee K CTUXOTBOpeHuto AxmaroBoi 1917 roga «Korna B Tocke
camoyoOwmiicTBa...» [AxmaroBa, 1998, c. 316], B KOTOpOM KpOBb Ha pyKax SBIsI-
€Tcs CHMBOJIOM KOJUIEKTUBHOTO Tpexa Poccu, 1omycTuBIIel peBOMIOIMOHHBIIN
Teppop. DTOT 00pa3, B CBOIO OYepesb, BOCXOAMUT K ctuxoTBopeHnto H. A. He-
KpacoBa «PpIIapp Ha Yac», B KOTOPOM YHOMMHAIOTCS JIHKYIOIIUE, MPa3THO
Oonratomue, / obarpsromue pyku B kposm» [Hekpacos, 1981, c. 138] peBoro-
IIMOHHO HACTPOCHHBIC HHTEIUTUTECHTHI.
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He3akoHYeHHBIM € IEPEeBOI OCTaJCA, MO BepcHH THMEHUYHKA, B CBA3U
¢ TeM, uto B 1934 romy Ob1mH OmyONIMKOBaHEHI /1Ba TIepeBozia «MakOeTay, BHITION-
HeHHble Cepreem ConoBreBbIM 1 AHHOH PammoBoii [Tumenunk, 1989, c. 18].
OpHako 3Ta BEpcHs MOXKET OBITh CKOppEKTHpOBaHa. Bens cymecTBoBanme 03Ha-
YEHHBIX IEPEBOJOB HE NoMelIano Brnociaeactsuu Hu b. ITacrepnaky, Hu M. Jlo-
3MHCKOMY TIEpEBECTH 3Ty Tpareanro. 1 mpu HemroOBu AXMaTOBOI K IepeBoIUe-
CKOH JeATeNbHOCTH (OTHUMAIOIIEH, 110 €€ MHEHHIO, Y TT03Ta TBOPYECCKIE CHIIEI,
HEOOXOIUMBIE TS CO3MaHMs COOCTBEHHBIX IPOM3BENCHNUI), BOSMOXKHO, OHA U
HE TJIAHUPOBAJIa IEPEBOJ BCETO TEKCTa TPATEIUH.

Boree Toro, B Hagaire 1930-x romoB AXMaroBa He TOILKO HE 3aHUMAJIach CTH-
XOTBOPHBIMH ITEPEBOAAaMH, HO ¥ OTBeprayia caMmy MeIcib 00 3tom. H. B. Kopomea
muTUpyeT (hpasy, ckazaHHyI0 AXMaToBoOii B 0TBeT Ha rpock0y H. . bepkoBckoro
nepeBecTH uTO-HUOYIE U3 leitne: «1 ctuxoB He mepeBoxy» [Kopomnesa, 2004,
c. 8]. Oro OpUTO cKazaHO Kak pa3 B Hadane 1930-X TroIoB — CHHXPOHHO C 00pa-
IIeHNeM K TekeTy «MakoOetay. Torma AXmaToBa y)ke akTHBHO TIEPEBOIIIIA TIPO3Y,
B YACTHOCTH IEickMa Py0GeHca, omHako OT mpoQecCHOHATFHOTO ITepeBOa TT033HU
OTKa3bIBAJIaCh, 0OPAMIAsACh K MEPEBOIaM CTHXOB, Kak yka3biBaeT H. B. Kopornega,
«UTs ce0sDy. DTO TMO3BOISIET TIPEIIOIOKHTE, UTO IIepeBox «MakOeTay BHITOTHSII-
s He TI0 3aKa3y M3/IATENbCTBa U HE B HANISKAE Ha OHBIH, a I Ooiee TITyOOKOro
MOTPY’KEHHS B CTHXHIO XyIOKEeCTBEHHOTO s13b1Ka [1lexcrnmpa.

Hrak, no Hauiel runorese, BHIIOIHEHHBIH AXMaTOBOM NEPEBOJ OTPHIBKA
n3 «MakOeta» sBiIsIeT cO00¥ HE YEPHOBOH HAOPOCOK K HECOCTOSBIIEMYCS TIe-
PEeBOY, @ IEPEBOAYESCKYIO HHTEPIIPETALINIO (hparMenTa, KOTOPHIH MPeaCTaBIIsII-
s Mo3Tecce 0COOCHHO 3HAYMMEBIM; KPOME TOTO, OH TBOPYECKH M (HHIOCO(CKA
HHTPUTOBAII €.

AXMaToBa EPEBOINT TEKCT, CONEPIKAIINI POPOIECTBA TPEX BEAbBM U IIO-
clenyronyto peaknuio MakOera u banko Ha ux npencka3zanus. OTPBIBOK B3ST
W3 CEepeNHBI TPETheH ClIeHBI M 00pBIBacTCs Ha peruinke barko, mocnenHss ero
(pa3a He 3aKOHUECHA.

[IpumMedaTensHO, 9TO 3TOT (pParMEHT 3aKIIOYACT B ce0e CBEPHYTHIA CIOKET
BCEH TpareIui: MOMEHT 3apOKICHUS 3JI0TO YMBICIIA H KaXKIbI BIacTH B MakOe-
te. [lepeBeeHHBII AXMaTOBOW 3MH30/1 PEACTABISIET COOOH CMBICIIOBOM KITFOU
KO BCEMY TEKCTY, U oOpaleHne IMEHHO K 3TOMY OTpPBIBKY, KaK HaM IIPEICTaB-
nsiercs, ObUTo OOYCIIOBIIEHO HMONMHTHYECKHM KOHTEKCTOM, WHCITHPHPOBABIINM
pa3MbIIUIeHAsT AXMaTOBOH HaJ MECTHYECKHMHU COOJIa3HAMHU BOJH K BIACTH H
ee MOCIICACTBUAMH, Pa3pyIAIOIIAMHI JTNIHOCTb.

Pa3BopaunBaromiascs Ha Ira3ax AXMaToBOH I[IETI0YKa MTOTUTHIESCKUX 3TI0e-
STHUHW ¥ Teppopa HEBOIBFHO HAIIOMHHATA KOHTEKCT MTbECHI, B KOTOPOI CMENbIi 1
OTBa)KHBIH TTOJIKOBOACTI IpeBpamiaeTcs B youiy u 3mones. [locnemoBarensHoe
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norpyxeane MakOeTa B MHUp 371a, yCHJICHHE B HEM «TEMHOM» COCTaBIIAIOMICH
MPOELUPOBAIOCH Ha pealbHble HcTOpudecknue coobiTus Hadana 1930-x romos:
y3ypruposanue BiacTH CTalMHBIM M IOCIEIOBATEIBHOE YCTPAHEHUE COTIEp-
HUKOB B OophOe 3a Bimacth. [lomumo 3Toro, B 1933 rogy k BIacTé HMpPUXOIHT
I'mtnep. AxmaroBa, 4yTKO pearnpoBasiias Ha coObITHs B EBporie, onryTuia 3ty
TOYKY HaNpsDKEHHUS: MOMEHT, KOT/Ia B JIN/IEPE HAUMHAET 3PETh TUPAH.

B. Penentep ynmommHaet, uto AXMaroBa cpaBHHBalia kKazHb Mapuu CTro-
apT, KoTopas, 110 ee BepcuH, BroxHoBmIa [llexcnmpa Ha Harmmcanue «Makbetay,
¢ yomiictBom Kuposa (mpousomennmm 1 gekadpst 1934 rona): «Ot ka3 Mapun
CTroapT 10 MOSIBICHWS TPareIuy MpoIuIo He TaK MHOTO BPEMEHH — TOBOPHIIA
AxmaroBa, — COOBITHE HE CITHIIKOM OTAAIMIOCH, IPUMEPHO TaK, KaK OT HaC —
youiictBo Kuposay [Penerirep, 1987, c. 200]. O1u ciioBa OpLIH IPpOU3HECEHBI AX-
MaroBoii B 1965 romy, To ects 31 rox cmycts mocine youiictBa Kuposa. Bepcus
o npryactHocTH CTanydHa K 3TOMY YOHMICTBY akTHBHO oOcyxkmanack B 1960-x
rofgax u Opu1a skcrmiuTHO ornmcana H. C. XpymeBbiM B MeMyapax, ommyOu-
koBaHHBIX B 1970 romy [Xpymies, 2016, c. 44]. Ananorus ¢ Mak6erom u barko
(yOuiicTBO OmipKaifmiero copaTHHKa C IIETbI0 00€30MacuTh Ce0sl OT €r0 BO3MOXK-
HBIX TIPUTS3aHUN HA BIACTH) ObUTA JOCTATOYHO OYEBHIHA, OCOOEHHO C YUETOM
toro (pakra, uto B 1920—1930-x romax mepeBo Uil MHOTHX H3BECTHBIX TIO3TOB
CTaJI CBOETO POJIa «I30IOBBIM S3BIKOM): CIIOBAMH MIEPEBOAA OHN TOBOPHIIH YHTa-
TEITI0 TO, O YeM He MOIJIH CKa3aTh OTKphITO [Kopomesa, 2004, c. 35].

AxmaroBa BbIOpaia aist norpyxeHus B Mup lllekcninpa oxuH OTpHIBOK, HO,
6e3yci0BHO, ObITa 3HAKOMa C TEKCTOM «MakbeTa» B OpHUTHHAlE TOJHOCTHIO.
OT0 MoATBEpKAAeTCA B TOM 4Kcie BocnoMuHaHusIMu FOpust Onemm: «OHa 3a-
TOBOpHJIA O TOM, 4TO IepeBoauT ‘“Makbera”. TaM ecTph, cKa3asia OHa, CTPOKH,
Tl Tepoil TOBOPUT, YTO €r0 POAMHA TOXOXa OOJbIIe HAa Madexy, HeXKEeIH Ha
Marth, ¥ 4TO JIFOIY Ha €r0 POAMHE YMHUPAIOT paHbIIe, YeM BSIHYT IIBETHI Y HUX HA
nursinax» [Omnerna, 1965, c. 159]. Otu cnoBa mpomsHocuT Pocc 6mrmke K KOHITY
Tpareanu, koraa MakOeT yxe ctan THpaHoM U y3yprnaropoMm. OxHako AxXmaro-
BY MHTEpECyeT MIMEHHO MOMEHT 3apO’K/ICHHS 3J1a, IIEPBOE 3BEHO IIETIH, «TOYKA
HeBo3BpaTay». I Joka3arenscTBa 3TOro (hakra oOparuMcs K BHECEHHBIM €10
B TEKCT U3MEHEHHSM.

3. Makoer AxmaroBoii 1 Mak0Oer Illexcninpa

ITepeBon AxMaToBOM 3aKaHIMBAETCS Ha clloBax bauko: Bepa ¢ smo / [lonorc-
Ha 8 8ac cmpacms K npecmony 030youms... [Axmarosa, 2004, c. 265]. Mexny
TEM HocJe 3Toro baHko MPOM3HOCHT e111e HECKOIBKO CTPOK:

Besides the thane of Cawdor. But ‘tis strange:

And oftentimes, to win us to our harm,
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The instruments of darkness tell us truths,

Win us with honest trifles, to betray's

In deepest consequence.

Cousins, a word, I pray you [Shakespeare].

OtH cnoBa baHko 00eCIIEeHNBAIOT IPOPOYECTBO: (PAKTHUECKH, OH ITBITACTCS
00BsICHUTH MakOeTy, 4To 7jBa COBIBIIMXCS MpEICKa3aHUs BOBCE HE O3HAYAIOT
HUCTUHHOCTH TPEThEro, Hanbojee HeBepoATHOro. baHko coobmaer o ToM, 4To
CHJIBI 3]1a MOTYT CKa3aThb M MpaBIy, YTOOBI CIPOBOIMPOBATH €Iie OONBIIYIO
JIOKb — OJTHAKO MBICIIb O TPOHE yKe 3axBaruia Makbera.

AxmaroBa BeIOMpaeT u3 Tekcra lllexcmipa MOMEHT «3apoXKAeHHS 371a» —
meramopdo3y Makbera, KOTOPBIH MOSBISAETCS Ha CIEHE HOOIECTHBIM MOJIKO-
BOZIIEM, a TIOKH/IACT €€ YK€ 3aayMaBIIUM HenoOpoe 3momeeM. DakTudecky,
B 3TOH CIIEHE CBEPHYT BECh CIOKET TpareIud: INMpeAcKa3aHWe MPOBOIHPYET
IJIABHOTO Teposi Ha MHOTOYHCIICHHbIE yOuicTBa 1 31m0oaestHusl. CO3HATEIbHOCTh
Y 3HaYMMOCTh €€ NEePEBOAYECKOr0 BHIOOPA MOATBEP)KIACTCS €€ OTHOIICHHEM
K TEKCTY MOAJIMHHKKA, O KOTOPOM MHmIeT ApceHnit TapKOBCKHH: «...TTOIJTHH-
HBII ITEPEeBOTYHNK CTHXOB MPEXE BCETO MO3T, YIACTHUK BEIUKOH KPYTroBOii MMo-
pyku n00pa u mpaszpl, <...> IIOJI€ €T0 AEeSITEIFHOCTH — BECh MUP M BCE Bpe-
MeHa, YCTpeMIICHHEIE K TpsaymemMy» [Tapkosckwmid, 1965, c. 11]. ansHelmme
cioBa baHko, He epeBeicHHBIE AXMaTOBOM, YK€ HE 3HaYMMBI: BCE, YTO JOJDK-
HO OBIJIO COCTOATHCS, Y)K€ COCTOSIIOCH U ITPEACKA3aHO.

[ToMrMO OKOHYAHUSI TEKCTa MPAKTUYECKU HA MOTYCIIOBE, B IEPEBOAE AX-
MaTOBOH TaK)kKe MPOITYIIEHO HECKOJIBKO CTPOK: BO-TIEPBBIX, B CHUTYaIHH, KOT/A
Pocc mepeckasbpiBaeT BOCXHIIIEHHE KOpOJIst 100necTbio MakbeTa, OTCyTCTBYET
TIepeBOJ] ONMCAHMS BTOPOH, BedepHel OUTBBI. Takske MPOITyIIEHHI CIIOBA for an
earnest of a greater honour [Shakespeare] B cienyromeii perumnke Pocca:
6 3nax ... / Koponw eenen npusemcmeosams meds / Kax mana Kasdopa [ Axma-
TOBa, 2004, c. 264].

Brionae BO3MOXHO, 4TO AXMaroBa HE Halllla Hy>KHBIM CJIOB JUIS IIEPEBO/IA
COOTBETCTBYIOIINX MacCaXeH W Mpearosaraga BEpHYThHCS K HUM mo3ke. Ox-
HAaKO MOYKHO TPEINOJIOKHUTh U TO, YTO JIAKYHBI B TIEPEBOAE — HAMEPEHHBIC.
IIpocnaBnenne Makbera He MOXKET 3BY4aTh ITOCIIC TPOPOYECTBA BEABM, TaK KaK
MPOPOYECTBO pa3Oynuio B [TTaMuCCcKOM TaHe 3710, OH Kak OBl caM MpeBpaTHIICS
B OpYZIHE 3713, XOTSI 3TOTO TO0Ka eIe He BHIAT ero Apy3bs. Ilon BHemHelH 000-
JIOYKOH T0OJIECTHOTO BOMHA U TIOJIKOBOALA, 0 AXMATOBOH, CKPBIT YK€ COBCEM
HE TOT OTBa)KHBII repoil: mpeBpalieHne B THPaHa YK€ HadaJloCh.

IIpn mepesome crpok Illexcrimpa AxmaroBa NpWHsIIA PsA MHTEPECHBIX
MEPEBOTYECKUX PELICHHH, KOTOPBIC MO3BOMISAIOT IMOATBEPAUT THUIIOTE3y O Ha-
MEpPEHHON HE3aBEPIICHHOCTH TIEPEBOa U JOMYIIEHUH JIAKYH.
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[pexxze Bcero, B TekcTe «MakOeTa» IMPHCYTCTBYET UIpa CJIOB, C Y€M CBS-
3aHbBI TPYAHOCTH NEPEeBO/IAa Ha PYCCKHH S3bIK. YBHAEB BelbM, MakOeT roBOpUT
uMm: “Speak, if you can: what are you? ” [Shakespeare], oOparas K HUM BOTIpOC,
HalleJICHHbI He Ha BBIICHEHNE X MPUPOABL, CylHOCTH: “‘Who are you?”, a Ha
BBISIBIICHHE UX CTaTyca, npodeccun — “What are you?”’. CTONKHYBIIUCH C HE-
3HaKOMIIEM, HOCHTENb aHIIIMHCKOTO s3bIka ckopee cupocut: “Who are you?”
U JIOTHYHBIM OTBETOM Ha 3TOT BONPOC OyZleT Ha3bIBaHHE MMEHH, a OTBETOM Ha
“What are you?” Oymer ¢paza tumna «5 — yumrens». MakOer 3ampamuBaet
BebM 00 MX CTaryce, H B OTBET IOJy4aeT MH(POPMAIHMIO HE O HUX, a 0 cebe
CaMOM: OHH Ha3bIBAaIOT TPH IOCIIENOBaTEeNbHBIX cTaryca Makbera — TaH [na-
muca, TaH Kapnopa, kopoib. B pycckoMm si3bIke Iepenarb CeMaHTHUECKYO pa3-
HHLYy MeXIy who u what B TaHHOM KOHTEKCTE NOCTATOYHO 3aTPyIHHTEIBHO,
1 AXMaroBa Kak ObI IIEPEHOCHT aKLEHT B IIEPBYIO YacTh (pasbl: ee Maxber
TOBOPHT HE «CKaXKUTE MHE, €CIIH MOXKETE», a «CKAXKUTE MHE, KaK MOXKETe» — TO
€CTh OH HE TPOCHUT, a TpeOyeT JIFOOBIM CIocO0OM NTaTh eMy MH(OPMAIIHIO, YTO
npuaaet ero ¢ppasze orreHoK BoeHHOTO «CToii! KTo mmet?». C mepBBIX e CBOMX
(hpa3 Makber AxmaToBoii 6oiree cypoB U TpeboBareneH, yeM repoii lllexcnmpa,
XOTSI IPOPOYECTBO ellle He IIPOM3HECEHO, U MEPEPOXKACHUE TIOKa He HaYaloCh.

O6pamasch K BenbMaM, MakOeT pacCyKIaeT 0 BepOATHOCTH MCIOIHEHHS
UX TPOPOYECTB: OH 3HACT, YTO OH — TaH [JlaMuca, OIHAKO CYHMTAET, YTO HE
MOXeT cTaTh TaHoM KaBnmopa u tem Gonee — koposieM. B opurunane mnpex-
CTaBJICHA Ipajalys:

By Sinel's death I know I am thane of Glamis;

But how of Cawdor? the thane of Cawdor lives,

A prosperous gentleman; and to be king

Stands not within the prospect of belief [ Shakespeare].

Ecnm craryc Tana Kapnopa Be3biBaeT y MakOera JIMIIb BONIPOC, TO CTa-
Tyc kopois “stands not within the prospect of belief”. B anrmuiickom s3bIke,
Ype3BbIYAHO YYBCTBHTEIBHOM K BBICTPAHBAaHUIO YCIOBHBIX KOHCTPYKLIUH
C TPaMMAaTHYECKUM YKa3aHHEM Ha TO, HACKOJIBKO BEPOSTHO HACTYIUICHHE JIaH-
HOTO COOBITHS, TIPHCYTCTBYIOT TPH THIIA YCIIOBHBIX MPEIOKEHHUI: BEPOATHOE,
MaJIOBEpPOATHOE, HEBO3MOXKHOE. DTa rpajauys IPUCYTCTBYeT B KapTHHE MHpa
HOCHTEIISl aHIJIMHCKOTO S3bIKa, U UMEHHO K Hell HeBOJIbHO oOpamtaercs Makoer:
craryc KaBoopckoro TaHa He KaXeTcsl eMy COBCEM HEBO3MOXKHBIM — MeEIIAeT
JIMIIB TO, YTO, TI0 €0 IPEICTABICHHM, YeJIOBEK, HOCSIMI TUTY! TaHa KaBno-
pa, )KUB U OnarononydeH. A cratyc Kopois npencrasisercs MakOeTy npakT-
YeCKH HEBO3MOXKHBIM.

AXMaToBa, MepeBoIs ATOT (pParMeHT, yUUTHIBAET OTCYTCTBHE ITOH Tpa-
JAaliH B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHHM U IEPEBOIUT Tak: A cmambv yapem — /

227



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N 9]

Beow smo orce ne bonvuue sepoamuo, / Yem Kasoopom [ Axmarosa, 2004, c. 263].
Ee repoii He rpagynpyeT BEpOSITHOCTH, a BBICTPAWBACT TOXKIECTBO. B 3ToM 1
COCTOHT KOPEHB 3apOXKACHHUS 371a: cTaTh TaHOM KaByopa = crarh KoposieM. Ctan
KaBnopckum TaHoMm = ctany koponeM. C MOMeHTa, koraa MakOeT y3Haer, 4To
JeWCTBUTENBHO cTan TaHoM KaBnopa, y Hero 0omblie HET COMHEHHH B BEPHO-
CTH JTAJIbHEHIIIETO TPOPOYECTBA, OH IPU3HACT KaK (aKT: «TO, 4TO OOJIBIIE, KAET
MeHS B rpsaayem» [Axmaroa, 2004, c. 265].

ITpn s5ToM MakGeTa BOIHYeT 4acTh MPOPOYECTBA, Kacatomasicst banko: Tomy
Mpe/ICKa3aHo, YTO ero MOTOMKHU CTaHyT kopossamu. J{imst MakGera 3T0 03HaJaer,
YTO €ro pox He OyAeT MPOAOIDKATh TUHACTHIO, IPUYEM Ha MOMEHT OMNHCHIBAC-
MBIX COOBITHI OH Oe3zeTeH. B mepeBone AXMaToBoi ecTh HaMEK Ha TO, YTO OH
HaJIeeTcs BCe JKe Ha mpojosnkeHne poxa. [locne mcuesnoBeHus BeapM MaxOer
roBoput: O, kopornamu 6yoym Hawu demu [ AxmaroBa, 2004, c. 263], Torga kak
B OpUTHHAJIE OH OJJHO3HAYHO HCIIOIB3YET CIIOBO, BBIPAXKAIOIIEE CMBICT «TBOW /
«Ball», HO HUKAK He «HAID: Your children shall be kings [Shakespeare]. Pazmep
CTHXOTBOPEHUS HUKAK HE MeIIall AXMaToBOH MCIOJIB30BATh CIOBO gaut (*kopo-
smu Oyoym eawiu demu), U B ee miepeBoae Makbet u banko oOpamarores apyr
K Jpyry Ha «BbI», X0Ts Pocc, HanpuMep, obpamiascs kK MakOeTy, UCIoIb3yeT
(hopMy Ha «TBI».

B mepeBome AXMaToBOW ycHJICHA 3apOXKIArOIIasicss HEHABUCTh MakbOera
k banko. Korga mpopodectBo HaumHaeT cObIBaThes, ee MakOeT roBoput, 00-
pamasics k banko: He 6yoym au yapamu eawu demu / 3amem umo me, 4mo mue
cynunu mancmeo / Kasdopckoe, um obewanu mpown [Axmarosa, 2004, c. 265].
To ectp w1t MakOera 3To IpencKa3aHue JJake BaKHEE, €M €T0 COOCTBEHHBIN
KOpOJIeBCKHH cTaryc B Oymaymem. OH omacaercsi, 9To yKa3aHHOE MPOPOYECTBO
cOyneTcs, Mo3TOMY M CTaBHT BOIIPOC B OTPHUIIATEIbHYIO hopMmy: He 6y0ym . ..

B nanpHelimeM B IIEKCITMPOBCKOM OpPHTHMHAIE MOTHB 3aBHCTH MakOera
Bbanko sicHee BCero MposBISIETCS B CIIEHE BTOPOH BCTPEYH HOBOSIBICHHOTO KO-
posist ¢ BegpMamu: MakOeT 4pe3BBIYaiiHO onedaneH TeM (PaKTOM, YTO HOTOMKH
banko OymyT mapcTBOBaTh, a {yx youToro banko ¢ TOpKecTBOM yKa3bIBaeT eMy
Ha CBOMX NpaBHYKOB. [lopcmygHO 5TOT MOTHB 3aBUCTH M HEHAaBUCTH K baHko
HaMEueH B IIEKCTIMPOBCKOH 3aBsI3Ke MbECHI, 1 AXMaTOBa B CBOEM IIEPEBOIC YCH-
JIMBAET €ro.

3HaMeHaTeJIeH B 3TOM OTHOLICHWH M CIEAYIOMMHA (parMeHT nepeBoja:
Korza BelbMBI Mcue3atoT, MakOet Lllekcrimpa cojkasieeT o TOM, 4TO OHH HCYe3-
U U HUYEro Oojblne He paccKaxyT: “Would they had stay’d!” [Shakespeare]
(«O, ecau 6v1 onu ocmanucsy!»). MakbeT AXMaTOBOH JIAIITh KOHCTATUPYeT: «He
0CMAn0Chy, OH CIOBHO Ja)Ke Pajl STOMY — BEIb BEIbMBI TETIEPh HE MOTYT pa3-
BUTH HETIPHUATHYIO EMY TEMY IapCTBOBaHMS IIOTOMKOB baHko.
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B Br1OpaHHOIT AXMaTOBO# I TepeBosa CIeHe, KaK B Karmie, OTpakaeTcs
BECh MANBHEHIINI CIokeT «MakbeTay»: MpopovIecTBO, 3apOXKAAIOIIAsAC CTPACTD
K TPOHY M HEHaBUCTh K colepHHUKaM. VI3 mepeBeieHHOTo (hparMeHTa MOKHO Kak
OBl pa3BepHYTH BCIO JAITBHEHITYIO TPareAnto, 1 IFOOOMBITHO, YTO B 3TOM OTPHIBKE
BCS OTBETCTBEHHOCTb 3a JaJIbHEHIIINE 3II0AEIHUS JIOKHUTCS IMEHHO Ha Makoera.

B cuene, nepeBeneHHON AXMaTOBOM, HE COAEPKUTCS YIIOMUHAHUM O Apy-
TOM KJIFOUYEBOM TEPCOHa)Xe IMbechl — Jean MakOeT, 0 ee poid MPOBOKATOPa
MPECTYIUICHNS, O €€ IOCIEAYIOMeM CYMAacIIeCTBHH W THOENTH. AJUTIO3HU
K «Mak0OeTy» B TBOpYecTBe AXMaTOBOH, B €€ CTUXaX U IheCax, CO3aHHBIX I10-
ciie paboTHI Hall TEPEBOIOM, HAOOOPOT, KacaroTCs Yallle BCEro MMEHHO 00pasa
nenu MakOet: Tak, B cTUXOTBOpeHHHU «IIpHBOIhEM MaXHET AUKAN MEN...», Ha-
nucadHHoM B 1934 rony, akueHTUpOBaH UMEHHO MOMEHT HECMBIBAEMOCTH KPO-
BU, HEYCTPAHUMOCTH €€ 3aI1axa, YT0 OTChIIAET K H3BECTHBIM 3TH30/1aM IIIEKCITH-
POBCKOH Tpareauu:

Ho mut y3nanu nasceeoa,

Ymo Kpoevio naxuem moibKo Kpogb...

U nanpacno namecmuux Puma

Mpwin pyku npeo écem Hapooom,

1100 3n06ewue Kpuku uepru,

H womnanockas koponesa

Hanpacno c y3kux nadoneii

Cmupana Kpachvle opuvleu

B oywmnom mpaxe yapckoeo doma...

[AxmaroBa, 1998, 1, c. 423]

Xect yMmpIBaHMS / OTMBIBaHHUS PYK CIIPOCIMPOBAH Ha JIBA MHTEPTEKCTY-
anpHbIX oOpa3za: [lonTus ITunara, He OCTaHOBMBIIETO Ka3Hb, M Jeaun Makoer,
MOACTPEKABIIYIO K youitcTBy. [Ipu sToM nenn MakOeT Ha3BaHa «IIOTIAHACKON
KOPOJIEBOI1», UTO OTCBHUIACT K €€, IT0 MBICIN AXMAaTOBOM, BEpOSTHOMY HPOTOTH-
my — Mapuu Crroapt [Penenirep, 1987, c. 199]. CtuxoTBopeHme Kak OBl «J10-
MIHCBIBAET» TO, YETO HET B BHINIOJIHEHHOM AXMaTOBOM IEepeBO/Ie OTPhIBKA «Mak-
6era»: nemu MakOer 31ech — HE CTOJIBKO ITPOBOKATOP MPECTYIUICHNUS, CKOJIBKO
HaKa3aHHas MPECTYITHNLIA, IPHYEM HaKa3aHNE CyMACIIECTBHEM HCXOIUT OT Hee
ke camoi. TakuM 00pazoM, AXMaToBa Kak Obl 3aMBIKA€T 3THM CTHXOTBOPEHH-
€M HappaTHBHBIA KPYT MbECHI, OAHOBPEMEHHO KPUCTALTH3YSI CIOKETHYIO 3aKO-
HOMEPHOCTh «MakbeTa»: eciu 3aBsS3KON SBIAETCS COONa3H MPECTYIUICHUS, TO
Pa3BsI3KOH CTAHOBUTCS HEOTBPATUMOCTh U HEMHHYEMOCTb BO3ME3 M.

B ncropnyeckom KoHTeKcTe AXMarToBa IpHaBaia Oojbpliee 3HaYeHNE 00-
pa3y camoro MaxkbeTa, a He ero cynpyru. [IBa qUKTaropa, 9bs HCTOPHS B3JIETa
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W [1a/IeHNS pa3BOpadnBagach Ha ma3ax AxmaroBoid, — CranuH u ['mtinep — He
HYKJAJINCh B HayIICHUSIX CO CTOPOHBI OMM3KUX UM XEHIIUH, 3JI0 3apPOJHIIOCh
U Ipopocio B HUX camux. O0pas ean MakOeT upe3BbIUaiiHO MOMYIISIPEH B MH-
POBOIT KyIBType, B TOM YHCJe M B pycckoi mureparype (cp. «Jlemm Maxbet
Muenckoro ye3na» H. C. JleckoBa n ynmomunasimmecs y P. JI. TumeH4nka ctu-
xu XomaceBnya u PaminoBoit), HO AXMaToBa ImoJjiaraeT, 4To IMOJCTPEKaTeIbCTBO
JIequ BTOPUYHO: HCTOYHHUKOM 3J1a SBJsieTcst caM MakOer.

4. 3ak;1104eHHe

Otcryruiennss AxmMaToBoi oT Tekcra lllekcrimpa ¥ BHECEHHBIE €10 TpaHC-
(hopMarmu MO3ITHUYECKUX CTPOK KACAIOTCSl OJHOTO LEHTPAIBHOTO MEPCOHAXKA
oTpriBKa — Maxkbeta. BTopoii yuactauk coObiTHii, banko, Takke ycupImaBmi
MIPOPOYECTBO BEIbM, HHTEPECEH AXMaToBOW MMEHHO B TpakToBKe lllekcnmpa.
Bonee Toro, o Harei Bepcun, IMEHHO cI0Ba baHKO SBIISIOTCS IEHTPAJIbHBIMA
M HanOoJee 3HaYMMBbIMHU BO BCEM IepeBEeIEHHOM AXMaTtoBoi Tekcre. OOparia-
ACh K BeibMaM, baHko mpou3HOCHT:

If you can look into the seeds of time,

And say which grain will grow and which will not [Shakespeare].

banko He BHIWT B BeAbMax HHYEr0 MUCTHYECKOTO HIIM IOTYCTOPOHHETO
(HecirydailHO MIMEHHO OH Ha3Ball MX «ITy3BIPSMH 3€MIIM»), OJHAKO MPU3HAET,
YTO OHH MOTYT «CMOTPETh B CEMEHA BPEMEHW» U BHIETh, KaKOE CeMs Ipopac-
TET, a KaKoe HEeT» — TO €CTh UM BEIOMO OymyIiee, yKe «IIOCETHHOEe» B MpPO-
IIJIOM. DTH CII0Ba B IEPEBO/Ie AXMaTOBOM 3BYUaT CIEAYIONIIMM 00pa3oM:

Konb moosiceme 63ensanymo 6 noces epemen

U ykazams mo cems, umo nposzsiouem... [Axmarosa, 2004, c. 262].

WHTepecHO BCnonb30BaHNE apXaudHOTO 1npo3s10Hem B 3HAYCHUH ‘TIpOpac-
TeT’: 3TO MpUOMIKAET A3BIK MepeBosa K s3bIKy Lllekcrimpa, KOTOpsIit OBLT 10-
CTaTOYHO apxaWdeH Jursd untareneid XX Beka. O0pa3 «mmpopacTaHus» Oymymiero
B TIPOIIEAIIEM BIIOCIIEICTBAY BO3HHUKAET B «Iloame Oe3 reposi»:

Kax 6 npowedwem epaoyuee 3peem,

Tax 6 epadywem npowedutee mieem [ Axmarona, 1998, 3, c. 99].

B «Ilosme 6e3 repos» Tarxke BO3HHKaeT oOpa3 «mpuspaka» baxko (cp.
B «3alMCHBIX KHIDKKax» AXMaTOBOI IOMETY K IBYCTUIIHWIO: «3Hauum xpyn-
K Mocunbhvle naumsl / 3nauum mseue éocka cpanum (SIBnenne tenn banko
Ha apy)» [Axmarosa, 1996, c. 112]), oTcpuratommii kK CIlieHe IMUpa, Ha KOTO-
poM Makbery sBHiCS TMpu3pak yOMeHHOro UM copartHuka |[Kuxmeit, 2014,
c. 173—174]. Ho, kpome Toro, «IToama 6e3 reposi» N300MITyeT «3epKaTbHBIMID)
MPU3paKaMH, TAKXKe OTCHUIAIONIMMHU K IIEKCIIMPOBCKOW Tpareauu, a UMEHHO
KO BTOpOii BcTpede Makbera ¢ BebMaMH, BO BpeMsi KOTOpoil mpm3pak banko
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C TOP’KECTBOM yKa3bIBAET HA CBOMX BHYKOB U IIPABHYKOB, YePEION MPOXOISIINX
B 3epKajbHOM mpocTpancTBe. Y Illekcrimpa depema mpU3pakoB — 3TO Tpea-
CTaBUTEJH HE TOJBKO MPOILIOTO, HO M OYyIymIero — ImoTOMKH baHKo, KOTOphIe
emre He poxwinck. CrnoBa banko o OymymieM, BeIpacTaromnieM U3 IpOILIOTro, —
CEMaHTHYECKHUH KU KO Bced Tparemnu «Makber». [loMiMo 3TOro, HCmoib-
30BaHHBII UM 00pa3 uMeeT U MeTadOpPHUIECKUAN CMBICT: pedb UAET HE TONBKO
0 CEMEHHU pacTeHUs, KOTOpOe MPOpPaCcTeT WM HE IPOPACTET, HO U O TIOTOMKAX,
My»XcKoM cemeHU. Buns banko m MakbOera, BeZbMBI BUIAT HE TOJBKO TO, YTO
MaxbeT cTaHeT KopoJieM, HO B TO, 9TO IipopacTeT ceMs barko. Ota pasa nepe-
BeZIeHa AXMAaTOBOM C YIUBUTEIHFHON TOYHOCTHIO U SBJIIETCS IS Hee 3HAYMMO1A,
MIOTOMY YTO B CJIOBaX IMIEKCIIHPOBCKOTO Iepost JaHA CIOKHAS MUCTHYECKAs THa-
JIEKTHKA MPOILIOTo U Oymytero, popMmyiia B3anMOIEHCTBHS BpeMEH.

Ucropuss Hauana XX Beka B Poccuum compoBoxkaanach psioM MpauHbIX
MIPOPOUYECTB: CYIIECTBYIOT JISTEHIBI O IpopodecTBe PacmyTiHa, KOTOPEIA ipea-
PEeK OKOHYAaHHUE [[ApCTBOBAHUS MOCIE CBOCH CMEPTH; 3JIOBEIIee Mpea3HaMEeHO-
BaHIE BUAETH B JaBKe Ha XOIBIHCKOM IT0JI€, C KOTOPOH HadaloCh apcTBOBA-
uaue Hukomas I1. [IpopodecTBa cOBIBaICh U aKIICHTUPOBAIN BHIMAaHIE HA TOM
(hakTe, 9yTO OOCIIAHKE BIACTH IMOPOXKAaeT 310. Tak, B 1930-x romax, Koraa emie
ObLT sxuB TPOIKWI W MHOTHE IpyTHE JTUACPHl PEBONIONNHN, CBUACTENSIM HCTO-
puH OBUIO OYEBHAHO, YTO HUAET OOoph0a 3a SNMHOIMYHYIO BIACTh, YCTPAHEHHE
COIIEPHUKOB — ¥ BJIACTHh IPUHIMAET COBCEM HE TOT, KTO OBLI ee JOCTOUH (cp.
pacxoXuii CIoXKeT 0 3aBenIanny JIeHIHa, B KOTOPOM TOT PEIIUTEIEHO OTBEPral
BapuaHT nepenadn Bnactu CranuHy). JImpepsl HOBOTO rocynapcTBa Ha ITyTH
K BJIACTH CaMH IIPOJIMBAH KPOBh U HE HYKJAIINCh B TIOA0AIPHUBAHUH H IIPOBO-
IUPOBAHUH CYTIPYTH. TakoB 1 MakbeT AXMaTOBOMU: T0OIECTHBIN BOMH H TIOJIKO-
BOJIEII, B CHIIy CBOETO MHCTHYECKOTO ITEPEKNBAHMUS TIEPEPOAUBIIHUICS B 3II0ES.
Hebomnpmme n3MeHeH s, BHECEHHBIE AXMAaTOBOH B TEKCT, MPOITYCKH HEKOTOPBIX
3HAYAMBIX MECT U yCWJICHHE APYTUX PopMupyroT 00pa3z Makbera-3moznes, KOTo-
PBIH YCTpaHUT JTF000TO, CTOAIIETO MEKIY HAM U TPOHOM.

Oto OBLTO BIOJHE B QyXe BPEMEHH M HAXOAWJIO JKUBOE IOATBEPKICHUE
B ricTopuu Poccnu 1 Mupa — He CIIy9aifHO BIIOCIIEICTBHIH, B aXMaTOBCKOM CTH-
X0TBOpeHUN «JIOHIOHIIaM» COOBITHSI BTOPOH MHPOBOI BOIHBI OyIyT Ha3BaHEI
«nBaauaTh yerTBepToit nqpamoit Illexcrmpay [Axmarosa, 1998, 1, c. 484], a na-
Jiee CKa3aHo, YTO JyYllle «3arisiIsIBaTh B OKHAa K MakOeTy», 4eM IepekKuBaTh
y>Kacbl BOMHBI.

B «mmocT-Max6eToBCKOM» TBOpUYECTBE AXMAaTOBOH BpeMsi OT BpEMEHH BO3-
HUKAIOT SBHBIC U CKPBITHIE OTCHUIKH K Tparenuu lllekcrupa, mpencTaBisionme
c000M CBOETO poO/ia CEMAaHTUYECKOE pa3BEePTHIBAHUE U JIOTIOTHEHNE BHITOIHEH-
HOTO €0 ITepPeBoIa.
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The translation of an excerpt from Shakespeare’s tragedy “Macbeth”, made by
A.A. Akhmatova in 1933 is considered in the article. The results of a comparative analysis
of the original text and the translation text are presented. The question of the purpose of trans-
lation is raised: it is proved that Akhmatova did not intend to translate the text of the tragedy in
full, and the translation of the passage she performed was not a sketch for a failed translation,
but an attempt to plunge into the semiosphere of “Macbeth”. The relevance of the study is
due to a detailed analysis of the translation text, which had not previously been subjected to
thorough literary research. The novelty of the research is seen in the fact that in the transla-
tion performed by Akhmatova the authors highlight semiotic shifts concerning the image of
Macbeth: it differs in Akhmatova’s interpretation from Shakespeare’s. The authors dwell on the
textual gaps of translation and show their importance for understanding the image of Macbeth:
Akhmatova eliminates in the text all the moments that could characterize Macbeth positively.
Particular attention is paid to references to Macbeth that appeared in Akhmatova’s work after
her translation of the above passage. It has been proven that this translation became the gen-
erator of Akhmatova’s own artistic ideas, developed in the “Shakespearean” key.

Key words: literary translation; interpretation; the image of Macbeth; historical context;
tragedy.
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